Khutba 20238-04-07 — fatiha E

(o esdl 6 1368
g el

AR

(SIs de:- ‘

| | Jb 3]
Lot el

F ol o S {: 6130

G bt Jmg o Al B

b s ML A Y {06
M&Muﬂjwemo.k@ﬁ Je
I e (sl ¢

la\J..aJ\ Loal { J6 bb
V.@..Lo w\ UA.U\ L\Jw M\
W

AT

N5 JB
Ay (gl
s jiu

J_,..-"".l ""‘-ﬂ*r.-

‘an ‘abu hurarat ‘an an-nabi,
sala allahu ‘alayhi wa salam, qal:

inna l-1lah ta‘ala yaqal:
»qasamtu s-sala-ta bayni
wa bayna ‘abdi nisfayn:
nisfaha 1i wa nigfaha li ‘abdi
wa li ‘abdi ma sa’al

fa idha qala ,l-hamdu li-llahi rabbi
l-‘alamin®,

qala I-llahu

»,hamidani ‘abdi®

wa idha qala: ,,ar-rahmani r-rahim*,
qala l-llahu ,,athna alayya ‘abdi*

wa idha qala: ,,maliki yawmi d-din®,

qala l-llahu, ,,majjadani ‘abdi®

wa idha qala: ,,iyyaka na‘budu wa
iyyaka nasta‘in®,

qala: ,,fa hadhihi bayni wa bayna ‘abdi
nisfayni wa li ‘abdi ma sa’al®

fa idha qala: ,,ihdina s-sirata I-
mustaqima sirata l-ladhina an‘amta
‘alayhim ghayri I-maghduabi ‘alayhim
wa la d-dallin“

qala: ,fa ha'ula’i
li ‘abdi wa li ‘abdi

ma sd’al,,«

-

Abu Huraira reported: The Prophet,
peace and blessings be upon him, said:

Allah ta‘ala says: »I have divided the
prayer between me and my servant into
two halves, one half for me and the other
half for my servant, and for my servant
what he asks for.

When the servant says: ,,]l-hamdu li-llahi
rabbi l-‘alamin® (Praise be to Allah, the
Lord of the Worlds) — then Allahg says:
,»My servant has praised Me.“

And when he says, ,,Ar-Rahmani-r-Ra-
him“ (the Most Beneficent, Most Merci-
full) — then Allah says, ,,My servant has
lauded Me.“

And when he says: ,,Maliki Yaumi-d-
Din“ (the Ruler on the Day of
Judgment) — then Allah says: ,My
servant has glorified Me.

And when he says: ,,Iyyaka na‘budu wa
iyyaka nasta‘in“ (Thee we worship; Thee
we ask for help.) —then He says: ,, This is
between Me and My servant, and My
servant shall receive what he asks for.“

And when he says: ,,jhdina s-sirata 1-
mustaqima sirata I-ladhina an‘amta
,alayhim ghayri I-maghdibi ,alayhim wa
la d-dallin“ (Guide us to the straight path,
the path of those whom Thou art wrought
upon, not of those whom Thou art angry
with, and not of the erring) — then He
says: ,, T'his is for My servant and My
servant shall have what he asks for. ,,«

[Transmitted by Muslim, Malik, at-
Tirmidhi, Abu Daawud, an-Nasai and
Ibn Majah]



